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Résumé : Sur le plan syntaxique, comment faire justice à la longueur et à la tension rythmique
particulières de la phrase de Proust, dans une langue comme le néerlandais, rétive à ce type de
complexité syntaxique ? Les dilemmes stylistiques se situent au cœur même du travail de ré-
écriture – puisque le style est une question « non de technique, mais de vision »
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